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Modification 8 à la demande de soumissions

Question 76 :
Voir la réponse 72. Selon les instructions à l'intention des soumissionnaires, la section 1 :
Soumission technique doit comprendre l'annexe J remplie. De l'information sur l'établissement
des prix est exigée dans cette annexe. Dans les instructions à l'intention des soumissionnaires, il
est indiqué que les prix doivent figurer dans la section II : Soumission financière, et qu'aucun
prix ne doit figurer dans une autre section de la soumission. À la section I : Soumission
technique, il est impossible de remplir complètement l'annexe J et d'exclure les enseignements
sur l'établissement des prix. Veuillez fournir des précisions à cet égard.
 
Réponse 76 :
L'annexe J : Liste des fournisseurs de matériel et de services et liste de sous-traitants concerne
une ventilation détaillée du coût d'une embarcation, comme indiqué à la section 2 de l'annexe E,
et une ventilation détaillée du coût d'un ensemble de pièces de rechange et d'outils spécialisés,
comme indiqué à la section 4.0 de l'annexe E. L'annexe J doit être jointe à la section II :
Soumission financière.

Question 77 :
À l'annexe B, il est indiqué ce qui suit à l'article 5.3.5 vi. : « Comprendre des valves de décharge
de surpression pour chaque compartiment, étalonnées à la pression de décharge adéquate (p. ex.
27,5 - 31,0 kpa (4 - 4,5 lb/po2) ». Une pression maximale de 4 - 4,5 lb/po2 est plus élevée que la
pression normale pour un tube de ce type. Est-il acceptable de fournir un tube de flottaison ayant
une pression nominale plus basse?

Réponse 77 :
Le MDN est prêt à accepter les pressions de gonflage recommandées par le FEO pour l'ensemble
de tubes et aussi que le soumissionnaire installe les valves de gonflage en fonction des
spécifications du FEO pour l'ensemble de tubes. Les pressions doivent être appropriées aux
tâches que doivent être exécutées au moyen des embarcations pneumatiques à coque rigide du
MDN, comme indiqué à l'annexe B.
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